KRISTINA FASUNGOVA



Kika sa narodila v Bratislave v roku 1986. Navstevovala internatnu Skolu pre hluchoslepé deti
v Cervenici. V roku 2007 uz ako mlada ddma odstartovala svoj dospelacky Zivot prestahovanim
sa do zariadenia Majak n.o., ktory sa stal jej druhym domovom. V Majaku je obklopena svojimi
rovesnikmi a odbornym personalom, ktory jej poskytuje kazdodennd starostlivost, pomoc
a podporu vo vSetkych jej aktivitach. Kika so svojim okolim komunikuje prostrednictvom
posunkov, symbolov, ale aj cez svoje prejavy a emocie. Kika oblubuje spolocenské i volno-
Casové aktivity. Relax si dokaze vychutnat aj sledovanim mihajlcich sa obrazov a farieb
v televizii. Rada chodi na vylety, po ktorych si v cukrarni s velkou oblubou vychutna kolacik
a kdvu. Nema rada dlhé cakanie, ale na obsluhu si trpezlivo pocka. Malovanie sa stalo jej
vasnou. Proces tvorby je pre nu Uplnym odovzdanim sa eméciam. Vone, dotyky, kontakt
s platnom podnecuju jej stimuléaciu a vnutorny pokoj. Pézitok z jej tvorby je viditelny aj na
jej vlasoch, kde jej vzdy vznikne novy farebny melir a na jej obleceni, ktoré celé posobi ako
jedno umelecké dielo.

Kika was born in Bratislava in 1986. She attended the Boarding School for Deafblind Children
in Cervenica. In 2007, as a young woman, she started her adult life by moving to the Majak
n.o. facility, which became her second home. In Majak, she is surrounded by her peers and
professional personnel, who provide daily care, assistance and support in all of her activities.
Kika communicates with her surrounding environment through signs, symbols, but also
through her expressions and emotions. Kika favours social and leisure activities. Sheis able
to relish relaxation also by watching television, in particular flashing images and colours.
She likes going out for trips, after which she very much relishes a small cake and coffee in
a cakery. She does not like long waiting, but she patiently waits for being served. Painting
has become her passion. The process of creation for her means her full giving up to emotions.
Flavours, touches and contact with canvas encourage her stimulation and internal peace.
The delight from her creation is also visible on her hair, on which new highlights are always
made, and on her clothes, which all appear as a single piece of art.







Untitled 1., akryl na pldtno, 90 x 140 cm

Untitled Il., akryl na pldtno, 90 x 140 cm >






Untitled I1l., akryl na platno, 40 x 50 cm

Untitled IV., akryl na lepenku, 70 x95cm >
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Untitled V., akryl na kartén, 100 x 70 cm

Untitled VI., akryl na kartén, 100x 70 cm >






Untitled VII., akryl na kartén, 70 x 100 cm
Untitled VIII., akryl na kartén, 70 x 100 cm >






Untitled IX., akryl na lepenku, 95x 70 cm
Untitled X., akryl na lepenku, 95x70cm >






Untitled XI., akryl na lepenku, 30 x 45 cm
Untitled XII., akryl na lepenku, 30 x45cm >









Ked rdno pridem do Majdku, ako prvé, sa so vSetkymi pozdravim. Reakcia, ktord od Kristiny
dostanem, je mojim prvym emociondlnym zazitkom. Ddva mi najavo ako sa tesi, Ze som tu (co
znamend, Ze budeme malovat), smeje sa, vyska, tlieska, poddme si ruky, dotkneme sa celami,
niekedy poskdceme. Kym pripravim ateliér, farby a platna, vychovdvatelka Kiku prezlecie. Je to
velmi délezité, ale aj neucinné, pretoZe Kristina je maliarka, ktord maluje celym telom. Pre Kiku
pésobi praca s farbami stimulacne, potrebuje farbu citit na celom tele. Preto tu nepoméze ani
prezlecenie, ani ochranné zdstery a pracovné Ciapky- len sprcha. Povazujem to za urcity ritudl
ocisty, ktory Kika podstupuje, lebo farba, ktord vyschla na tele sa lupe z pokozky ako druhd
koZa. Zanietenost a radost z prdce s farbou, st u nej tak velké a dominantné, Ze casto riesia
aj jej zlé ndlady a krizy. Kristina rada pracuje na aktkolvek velkd plochu, nemd problém ani
s dvojmetrovymi platnami, len nech mé dostatok farby a slobody. Je to podobny pocit, ako ked
tancuje. Pri praci sa smeje a je viditelné ako si proces uZiva. Stretol som mnoho profesiondlnych
vytvarnikov, ale u malo ktorych som videl naozajstnii radost z tvorby, ktort pocas vytvarného
procesu Kika nevedome prejavuje. To, Ze méZzem byt pri tomto procese tvorby, na mna velmi
silne pésobi. Som vdacny za tieto vzdcne momenty, pretoZe ich md moznost zaZit len mdlokto.

Helmut Bistika
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Untitled XIV., XV., akryl na ru¢ny papier, 36 x 50 cm

Untitled XI., XIl., akryl na rucny papier, 36 x50 cm >









Majak n.o. je neziskova organizacia, ktora od roku 2007 je jedinym
Specializovanym zariadenim pre hluchoslepych mladych [udi na
Slovensku. Majak je celoroénym rodinnym zariadenim, v ktorom
osem mladych ludi, Zije svoj dospelacky Zivot s odbornou podporou
vo vSetkych oblastiach ich kazdodennych aktivit.

Majak n.o. is non profit organization, which provides the 24/7 ser-
vices for deafblind adults. Majak means the Lighthouse and it is the
first and the only one specialized facility for the deafblind adults in
Slovakia. The young deafblinds live in the community of 8 people.
The group home provides them the opportunity for the education,
the development of their personality, they learn to spend the leisure
time and develop their interests.




Majak n.o.

Zdoba 79, 044 41 Sady nad Torysou
Slovak republic
+421907147274

majak@majak-no.sk
www.majak-no.sk
IBAN: SK38 1100 0000 0026 2181 4372

Projekt ,,Darujme hluchoslepym farebny Zivot ” bol
podporeny Nadaciou PONTIS v Programe Dobra krajina.

VSetky prava vyhradené. Urcené len pre osobné vyuZitie.
Bez predchadzajiceho pisomného suhlasu Majak n. o.
je zakazana akakolvek dalSia publikacia, prepis alebo
distribtcia akéhokolvek materialu alebo Casti materialu
zverejneného v tomto katalégu.
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